by
ULTRATOP
LOFT

s e B MAPEI







HABITAR CONVIVER E TRABALHAR. EM AMBIENTES
DE PRESTIGIO A CRIACAO DE ATMOSFERAS
ADEQUADAS E FRUTO DE ESCOLHAS ESTETICAS E
FUNCIONAIS QUE DESTACAM A SUA
ESSENCIALIDADE E PERSONALIDADE. Duas
CARACTERISTICAS QUE PODEM  CONVIVER
PERFEITAMENTE. AS SUPERFICIES CIMENTICIAS
REPRESENTAM UMA OPORTUNIDADE ORIGINAL
PARA IR ALEM DO CONVENCIONAL. POR 1ISSO,
A MAPElI DESENVOLVEU UMA PROPOSTA
INOVADORA, ONDE OS TONS, A LINEARIDADE E
O RESULTADO FINAL TORNAI\/I SE MATERIA VITAL
PARA O DESIGN DE INTERIORES CONTEI\/IPOR’ANEO.
COM UMA VANTAGEM ADICIONAL: A MAXIMA
FIABILIDADE EM TODAS AS CONDICOES. GRAQAS
AS ELEVADAS CARACTERISTICAS
PRESTACIONAIS Dt RESISTENCIA I\/IECANICA
E A ABRASAO NA REALIZACAO DE SUPERFICIES
CONTINUAS, SEM INTERRUPCOES.

L/\//NG, WELCOMING AND WORKING. IN PRESTIGIOUS ENVIRONMENTS. CREATING THE
RIGHT ATMOSPHERE |S THE RESULT OF AESTHETIC AND COMPOSITIONAL CHOICES THAT
HIGHLIGHT ESSENTIALITY AND PERSONALITY. [WO CHARACTERISTICS THAT CAN LIVE
TOGETHER IN PERFECT HARMONY. CGEMENTITIOUS SURFACES REPRESENT AN ORIGINAL
OPPORTUNITY TO GO BEYOND ROUTINE CONVENTIONS. THIS IS WHAT LIES BEHIND MAPEI’S
IDEA FOR A DEDICATED, INNOVATIVE PROPOSAL, IN WHICH SHADES, LINEARITY AND END
RESULTS BECOME THE VITAL LYMPH OF CONTEMPORARY INTERIOR DESIGN. WITH AN ADDED
ADVANTAGE. MAXIMUM RELIABILITY, WHATEVER THE LEVEL OF FOOT TRAFFIC, IN CIVIL
SURROUNDINGS. THANKS TO ITS HIGH PERFORMANCE CHARACTERISTICS OF MECHANICAL
AND ABRASION RESISTANCE IN CREATING CONTINUOUS, WITHOUT INTERRUPTION FLOORINGS.
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SOOI

O CONCEITO DE LIBERDADE APONTA CLARAMENTE EM
ENVOLVER PAVIMENTOS E PAREDES QUE VIVEM EM FORTE
LIGAGAO. DESDE OS ESPAGOS DE TRABALHO AOS DE
RELAX, A VISAO CONQUISTA HORIZONTES AMPLOS E
HARMONICOS QUE, ENQUANTO CRIAM PERSONALIDADE,
SALVAGUARDAM A HARMONIA DA COMPOSIGAO. UMmA
CONTINUIDADE QUE SE RENOVA TAMBEM NO DIALOGO
ENTRE INTERIORES E EXTERIORES.

THE CONCEPT OF LIBERTY AIMS FOR ABSOLUTE INVOLVEMENT
BETWEEN FLOORS AND WALLS WHICH COME TO LIFE WITH
A MARKED MATERIC IMPACT. FROM WORK SPACES TO
RELAXATION AREAS, OUR VIEW CONQUERS WIDER, MORE
HARMONIOUS HORIZONS WHICH, WHILE CREATING THEIR OWN
PERSONALITY, SAFEGUARD THEIR OVERALL COMPOSITIONAL
HARMONY. CONTINUITY WHICH IS THEN RENEWED THROUGH
A DIALOGUE BETWEEN INTERIORS AND EXTERIORS.
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EXPOSICOES
SHOWROOMS

Quer se trate de alta moda, carros
desportivos ou preciosas raridades
enoldgicas o trago unificador é a
atmosfera que a arquitetura sabe
realizar.

A alternancia estética entre
pavimentos e paredes envolve
também os elementos decorativos
e a iluminacdo, num dialogo
harmonioso.

Whether they be they for
displaying haute couture, sports
cars or rare, precious wines,

their unifying feature is the
atmosphere that architecture is
capable of creating. The aesthetic
counterpoint between floors and
walls also involves merchandising
features and lighting displays, in a
harmonious dialogue.
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HOTEIS E RESTAURANTES

O mundo do sabor é sempre mais um espago
privilegiado de criatividade arquitetonica e os
lugares de convivio acrescentam o prazer da vida
aos do paladar. Os préprios ambientes oferecem
uma forca expressiva a mesa, que apoia em
superficies onde os tons, as texturas e as cores
cativam, qualificam e distinguem.

HOTELS & RESTAURANTS

The finer things in life increasingly provide privileged
spaces for architectural creativity and meeting and
gathering places can now add visual pleasure to
those of the palate. Each individual surrounding
offers an expressive force to the dining table, resting
on surfaces where tones, textures and colours
combine to charm, define and distinguish.






B CENTROS DE SPA
SPA CENTRES

NOVOS TEMPOS DO BEM-ESTAR, FAZEM
DA VISAO, DO ENVOLVIMENTO EMOCIONAL
UMA PARTE ESSENCIAL DA SUA OFERTA.
COM UM EXERCICIO CRIATIVO ADICIONAL: O
DIALOGO COM A AGUA. A CULTURA ANTIGA
DAS TERMAS CASA-SE COM CAMINHOS
ORIGINAIS. A HARMONIA DAS SUPERFICIES
E A BASE DO SEU FASCINIO, TACTIL ALEM
DE VISUAL.

NEW TEMPLES OF WELLBEING MAKE

THE VIEW AND EMOTIONAL INVOLVEMENT
AN ESSENTIAL PART OF WHAT IS ON OFFER.
WITH AN ADDED CREATIVE EXERCISE: ITS
DIALOGUE WITH THE WATER. THE ANTIQUE
CULTURE OF SPA CENTRES COMBINES WITH
HIGHLY ORIGINAL PATHS. THE HARMONY OF
THE SURFACES IS AT THE ROOT OF THEIR
CHARM, TACTILE AS WELL AS VISUAL.







Niveis diferentes na mesma moldura compositiva, com presenca de escadas e
estruturas ascensionais, requerem ao projeto novas harmonias. As escolhas
estéticas das superficies horizontais podem ser retomadas mesmo na vertical e nos
elementos decorativos, para obter uma surpreendente continuidade expressiva.
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ESPAGCOS HABITACIONAIS
COM COMPLEMENTOS

DE DECORAGAOQ/COM
MOBILIARIO

LIVING SPACES
WITH FURNISHINGS

Different levels within the same compositional framework, with stairs and lift
structures that require a new harmony within their design. The aesthetic choices
for horizontal surfaces may also be incorporated vertically and in furnishings, to
create surprisingly expressive continuity.
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vantagens
advantages
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® Para todas as superficies:

na horizontal, vertical e no teto

Superficies nubladas,
monocromaticas ou tom sobre tom

Pigmentavel com infinitos efeitos
cromaticos

De facil preparacgéao e aplicagéo
Boa resisténcia mecanica e a abrasao

Adequado para ambientes residenciais
e comerciais com trafego pedonal

Para a reabilitacao de superficies
existentes e para a realizacéo de
revestimentos novos

Resistente aos raios UV
Agradavel ao tato

Efeito matérico/criativo
Facil de limpar

Essencial, moderno, sébrio

De manutencao facil

For all types of surface:
horizontal, vertical and ceilings

Nuvolato effect, monochromatic
or tone on tone

Mixable into an infinite array of colours
Simple preparation and application

High strength and resistance
to abrasion

Suitable for residential surroundings and
commercial areas with intense foot traffic

For repairing existing surfaces and
creating new coatings

Resistant to UV rays

Pleasant to the touch
Textured/creative tactile effect
Easy to clean

Essential, modern, sober

Easy maintenance



principais finalidades de utilizacao
main areas of use

Ambientes de

uso residencial

e elementos
decorativos
Residential settings

Ambientes
comerciais e lojas
Commercial

areas

Restaurantes e
hall de hotéis
Restaurants and
Hotel lobbies

Espacos

de wellness

e spa

Wellness and spa
centres

Museus e
galerias
Museums and
art galleries

Escadas
Stairways
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CARTELA
CORES

COLOUR
CHART



escoLHa CROMATICA

LARANJA

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

base branca
white base

F SAHARA OR w
F GOBI OR w
F MOAB OR w
F KAVIR OR w
F SONORA OR w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

ORANGE

base natural
natural base

F SAHARA OR w
F GOBI OR w
F MOAB OR w
F KAVIR OR w
F SONORA OR w

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

base branca
white base

F CUBA BL w
F HAWAII BL w
F ZANTE BL w
F THAITI BL w
F FIJI BL w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F CUBA BL w
F HAWAII BL w
F ZANTE BL w
F THAITI BL w
F FIJI BL w

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

AZUL COBALTO

base branca
white base

F VOLGA CO w
F DANUBIO CO w
F SENNA CO w
F RENO CO w
F MANHATTAN CO w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

COBALT BLUE

base natural
natural base

F VOLGA CO W
F DANUBIO CO W
F SENNA CO w
F RENO CO W
F MANHATTAN CO w

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

CINZENTO

base branca
white base

F LONDON GR w
F MOSCOW GR w
F ZURICH GR w
F NEW YORK GR w
F BERLIN GR w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F LONDON GR w
F MOSCOW GR w
F ZURICH GR w
F NEW YORK GR w
F BERLIN GR w

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

CINZENTO

base branca
white base

F BOSTON GR w
F PARIS GR w
F VENEZIA GR w
F SEOUL GR w
F MILANO GR w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
24



COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F BOSTON GR W
F PARIS GR W
F VENEZIA GR w
F SEOUL GR "\
F MILANO GR "\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

CASTANHO

base branca
white base

F CHOCOLATE BR w
F WESTERN BR w
F CANYON BR w
F COCOA BR w
F SAND BR w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F CHOCOLATE BR W
F WESTERN BR W
F CANYON BR w
F COCOA BR W
F SAND BR W

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

CASTANHO ESCURO

base branca
white base

F MOKA DB w
F TOBACCO DB w
F COFFEE DB W
F PEPPER DB w
F KOLA DB w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

DARK BROWN

base natural
natural base

F MOKA DB w
F TOBACCO DB w
F COFFEE DB w
F PEPPER DB w
F KOLA DB w

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

VERMELHO

base branca
white base

F FUEGO RE w
F ETNA RE w
F JAVA RE w
F VESUVIO RE w
F TENERIFE RE W

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F FUEGO RE w
F ETNA RE w
F JAVA RE w
F VESUVIO RE w
F TENERIFE RE w

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

base branca
white base

F BLACK FOREST GN w
F GREEN MOUNTAIN GN w
F BORNEO GN w
F SEQUOIA GN w
F BAMBOO GN w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F BLACK FOREST GN W
F GREEN MOUNTAIN GN "\
F BORNEO GN w
F SEQUOIA GN W
F BAMBOO GN "\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

AMARELO

base branca
white base

F MIMOSA YL w
F SUNSHINE YL w
F SUMMER YL w
F VANILLA YL w
F MAIZE YL w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

BRIGHT YELLOW

base natural
natural base

F MIMOSA YL w
F SUNSHINE YL w
F SUMMER YL w
F VANILLA YL w
F MAIZE YL w

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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escoLHa CROMATICA

base branca
white base

F SAFRAN YO w
F SUNFLOWER YO w
F AMBER YO w
F MANGO YO w
F PYRAMID YO w

As cores apresentadas séo indicativas e podem variar por motivos de impressao.
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COLOUR cHoicE

OCHRE YELLOW

base natural
natural base

F SAFRAN YO W
F SUNFLOWER YO W
F AMBER YO w
F MANGO YO "\
F PYRAMID YO "\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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OBRAS
DE REFERENCIA

REFERENCES



LAl Bl ¢

Showroom Grohe
Grohe Showroom
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Al B

Showroom IDW ITALIA
(Chiavazza - Biella - Itdlia)
IDW ITALIA Showroom
(Chiavazza - Biella - Italy)
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“

Distribuidor Simonetti (Civitanova Marche - Macerata - Itdlia)
Simonetti dealer (Civitanova Marche - Macerata - Italy)

Distribuidor Vallati (Castel Del Piano - Grosseto - Italia)
Vallati dealer (Castel Del Piano - Grosseto - Italy)
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Al B

Specification Centre “Mapei World”
(Londres - UK)

“Mapei World" Specification Centre
(London - UK)
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LAl Bl c

Petrof Gallery

(Hradec Kralove - Republica Checa)
Petrof Gallery

(Hradec Kralove - Czech Republic)
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LAl Bl ¢

Showroom Saccaro
(Porto Alegre - Brasil)
Saccaro Showroom
(Porto Alegre - Brasil)

ol F

Escritérios Wisma Lafarge
(Petaling Jaya - Malasia)
Wisma Lafarge offices
(Petaling Jaya - Malaysia)






Al Bl ¢

Zhongnan Group Office @ Shanghai
(Shanghai - China)

Zhongnan Group Office @ Shanghai
(Shanghai - China)
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Al Bl c

Museu da Ciéncia e Tecnologia
“Leonardo Da Vinci” (Milao - Italia)
“Leonardo Da Vinci” Museum of Science
and Technology (Milan - Italy)
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“

Galeria de Arte Moderna e
Contemporanea

(Republica de San Marino)

Modern and Contemporary Art Gallery
(Republic of San Marino)

Museu do Carnaval de Sciacca
(Sciacca - Agrigento - Italia)
Sciacca Carnival Museum
(Sciacca - Agrigento - Italy)
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Restaurante “A Mano” (Atena - Grécia)
“A Mano" restaurant (Athens - Greece)







Al B

Restaurante Oyster Fish
(Termoli - Campobasso - Itdlia)
Oyster Fish Restaurant

(Termoli - Campobasso - Italy)




NEE

Park Zaryadye (Moscovo - Russia)
Park Zaryadye (Moscow - Russia)
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(Al Bl C

Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)
Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)
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Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)

Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)




REER

Hotel Restaurante “Villa Natia”
(Mottola - Taranto - Itdlia)

“Villa Natia" Restaurant Hotel
(Mottola - Taranto - Italy)
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(Al Bl C

Hotel Restaurante “Villa Natia”
(Mottola - Taranto - Itdlia)

“Villa Natia” Restaurant Hotel
(Mottola - Taranto - Italy)
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NEE

Residéncia Karma Line (Moscovo - Russia)
Karma Line Residences (Moscow - Russia)

75



"

"

White Exclusive Suites & Villas (Lagoa - Portugal)
White Exclusive Suites & Villas (Lagoa - Portugal)
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